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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHcTpykuust
no ycravoeke / CS Montézni navod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési atmutaté /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpykupist
360pki / UK IHcTpykuis 3 ycranoeku / BG ViHcTpykums 3a MoHTax / SL Navodila za montazo
/BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi

by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been designed as

a 1st-protection-class appliance, which requires an obligatory protective

earth connection! / DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet
werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno
k uzemnéni! / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno
k uzemnéni! / SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené
k uzemneniu! / HU Az |. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket
mindenképpen le kell foldelni! / HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti
prikljuéen na uzemljenje./ FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement
étre relié a la terre! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de
proteccién esté conectado a la tierra! / IT Il prodotto realizzato con il primo grado di
protezione deve essere dotato di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in a treia clasa
de protectie trebuie alimentat de la o surs3 de tensiune sigurd! / LT Prietaisas
pagamintas pirmoje apsaugos klaséje bdtinai turi bati prijungtas prie jzeminimo! /
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat pievienotai pie
zemgjuma! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti
olema maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de protecao deve
possuir obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE Mpbinaga, sbipabnenas y nepiibim
Knace axoBbl aj Mapax3HHA 3NeKTPbIYHbIM ToKaM, nasiHHa Gbiub abassskosa
nagnyyava ga 3asamnedts! / UK TpucTpiit, BUKOHaHMI B NepLioMy Knaci 3axucry,
nosuHeH 6yTn 060B'A3K0BO NigKNOYEHT [0 3a3emnerHs! / BG YcTpoicTBO 0T mbpsu
Knac Ha 3aluTa: 3afbAXuTenHo Tpsbsa Aa bbde CBbP3aHO KkbM 3asemssave! /
SL Naprava iz prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. /
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. /
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljuéen na uzemljenje. /
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.
/ MK YpeauTe HanpaseHu B0 NpBa kfaca Ha 3alTUTa 330MKUTESHO MOpaaT Aa uMaat
3emjeHo nosp3ysarse! / MO Dispozitivul realizat in prima clasd de protectie trebuie
conectat la fmpamantare!

PL Wyrob nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych. /EN The product is not resistant to water or other liquids.
Use only in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder
andere  Flissigkeiten. ~ Nur an  trockenen  Orten  verwenden.
/ RU Vagenvie HeycToitunBo K BO3AEICTBUIO BOALI UNW APYruX XuaKocTel. Micnonb3osats
Tonbko B cyxux MecTtax. / CS Vyrobek neni odolny v(i&i plisobeni vody a jinych tekutin.
Pouzivejte pouze na suchych mistech. / SK Vyrobok nie je odolny voéi pésobeniu vody a
inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach. / HU A termék nem &ll ellen viz és
eqgyéb folyadékok hatésanak. Kizarélag szaraz helyen hasznalja. / HR Proizvod nije otporan
na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima. / FR Le produit n'est pas
résistant a l'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits secs. /ES EL
producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos. /
IT It prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti
asciutti. /RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza
numai in locuri uscate. / LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysc¢iams.
Naudokite tik sausose vietose. / LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu skidrumu
iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole vastupidav vee voi muude
vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto ndo é resistente a
4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas. / BE Bbipab He yctoiniebl aa
Y3a3eaHHs Bafol abo iHWbIX Bagkacusy. YxbiBaLb Tonbki ¥ cyxix Mecuax. / UK Mpopykt He
CTiliknit fo BnAuBY BoAM abo iHWWX PiavH. BukopucToByiTe TiNbkM B CyXuX MicLsiX.
/ BG lNpopyKTbT He e yCTOYMB Ha Bb3AENCTBMETO Ha Boja M Apyru TeuHoctw. [a ce
u3nonssa camo Ha cyxu Mmecta. / SL lzdelek ni odporen na vodo in druge tekocine.
Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti.
Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine.
Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih
te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK pou3BofoT He ce cnpoTuecTasysa
Ha BOAa WU Apyru TeuHocTu. YnotpebysajTe camo Ha cyeu MecTa. / ..MO Produsul nu este
rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczen / EN For indoor use only / DE Nur
fiir den Innenbereich geeignet / RU [lnq ucnonb3oBaHusi ToAbKO BHYTPU
nometuennit / CS Pro pouZiti pouze uvniti mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri
/ HU Kizarolag beltéri hasznalatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima /
FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato
esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incdperilor / LT Skirta
naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BbikapbICTOyBaLb TONbKi YHYTPb!
namstwkaHsy / UK [11s BUKOPUCTaHHS Tibki BcepevHi npuMilieHs / BG 3a nanonasaqe camo
Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov/ BS Za koristenje samo unutar prostorija /
SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KOpUCTeHse camo BHaTpe Bo npoctopujaTa / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of
electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU Mpegynpexaetue, onacHocTs
nopaxeHus anekTpuyeckium TokoM. / CS Varovani, nebezpedi trazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. / HU Figyelem,
aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de
choc électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Awertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suZalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. / ET Hoiatus, elektrilégi oht. / PT Adverténcia, risco de
choque elétrico. / BE AcliepaxaHHe, pbi3bika Jaapy anekTpbiuHbiM TokaM. / UK MonepemkeHHs:
PU3MK ypaxkeHHs: enekTpudHmM cTpymom. / BG MpeaynpeskaeHie, onacHocT ot Tokos yaap. / SL
Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
Mpenynpepysatbe, pu3nk of enextpuyeH yaap. / MO Avertizare, existd riscul de electrocutare

PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
% - Wymieni¢ popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its
@ lampshade or housing is damaged. Replace the protective screen if cracked. /
DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehause. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen. / RU He ucnons3yitte ocBeTUTensHbIA NPUGOP C MOBPEXAEHHbIM
1apOHOM /N KOPMYCOM. 3aMeHMTe TPECHYBLIMI 3aLUMTHBINA 3kpaH. / CS NepouZivejte zafizeni s
poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny kryt. / SK Zariadenie
s pokazenym tienidlom alebo plaStom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannd clonu vymerite. /
HU Ne hasznaljon sériilt l@mpaburajd vagy foglalati terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s o3tecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite
napuknut zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser lappareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux.
Remplacez [‘écran de protection éventuellement fissuré. / ES Esta prohibido usar el aparato con
la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il prodotto se il paralume o
il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione frantumato. / RO Nu utilizati
dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie fisurat. / LT
Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana. / LV
lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisudu aizsargekranu. /
ET Kahjustatud varju voi korpusega seadet kasutada ei tohi. Méranenud kaitseekraan valja
vahetada. / PT Nao se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaca danificados. O ecra de
protegao fissurado deve ser substituido. / BE 3abapahsieuua BblkapbiCToyBale npbiiagel 3
naLukogkaHbiM abaxypam abo KkoprycaM. 3amsHiub natpackaHbl axoyHsl akpaH. / UK He
BMKOPUCTOBY#ATE NPUCTPIN 3 NOLIKOKEHUM NnadoHoM abo Yox oM. 3aMiHiTb TPICHYTUI 3aXMCHUIA
ekpaH. / BG YcTpoiicTsa ¢ nopesieH avdysep v kopryc He 61Ba Aa ce usnonssar. HanykaHust
3awmten expaH Tpsibea aa ce nogmenn. / SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim
pokrovom ali ohigjem. Treba je zamenjati razpokano za&Cito. / BS Ne koristite uredaj s o3tecenim
abazurom ili ku¢istem. Zamijenite o3teceni zastitni ekran. / SRP Nemojte koristiti uredaj s
ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni ekran. / SR Nemojte koristiti uredaj
s oSte¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamenite ostecen zastitni ekran. / MK He cmee fa ce kopucti
ypen co owTeteH abaxyp win obeueka. [la ce NPoMeHM UCMyKaHWOT 3aluTuTeH ekpaH. / MO Nu
utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Tnlocuw't,i ecranul de protectie fisurat.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sa uszkodzone, powinny by¢

wymienione tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie

wykwalifikowana osobe, w celu unikniecia ryzyka. / EN If the external flexible cable

or cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or its service
technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk. / DE Wenn die externe flexible
Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen Servicetechniker oder
eine hnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. / RU Ecnvt BHeLuHmit
rmbkuii Kabenb WM WHYP MUTaHMA NOBPEXMEHBI, OHW AOMKHLI BbiTb 3aMeHeHbl TONbKO
npou3BOANTENEM WA PaBOTHUKOM ero cepBUCHOM CyxbBbl, M6O KBANUPULIMPOBAHHBIM
creumanicTom, Bo nsbexaHue pucka. / CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel,
smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo riziku. / SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, Ze je poskodeny
vonkajsi flexibilny kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktora
ma podobnl kvalifikaciu. / HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kabel megsériil, azt a
kockazatok elkeriilése érdekében kizardlag a gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel
rendelkez8 személy cserélheti ki. / HR Ako je vanjski elasti¢ni kabel ili uze ostecen, smije ga
zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegao
rizik. / FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit étre
remplacé que par le fabricant ou l'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne
qualifiée, afin d'éviter tout risque. / ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados,
deben ser sustituidos solo por el fabricante o su servicio técnico, o por una persona de
cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos. / IT Se il cavo flessibile esterno o la corda
sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal produttore o dal rappresentante
del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche simili, per evitare ogni
rischio. / RO Dac cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai
de catre producitor sau angajatul de service sau de o persoana calificata in domeniu, pentru a
se evita riscul de electrocutare. / LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant
iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik gamintojas ar jo remontu centro atstovas arba panasiai
kvalifikuotas asmuo. / LV Ja aréjais elastigais vads vai kabelis i bojats, lai izvairitos no riska, ta
nomaina ir javeic razotajam vai ta servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju. / ET Kui
valine painduv juhe voi nd6r on vigastatud tuleb see, ohu valtimiseks, ainult tootja voi tema
teeninduse t66taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada. / PT Caso o cabo
flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo especial
disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos. / BE Kani BoHkaBb! rHyTki npoBag, abo WHyp NawwkompKaHbIsi, Tais!
iX MOryUb 3aMsiHALL  BbIyYHa BbITBOPUA abo Airo capBicHbl NpaacTayHik, abo agMbicnosa
KkBanidikaBaHasi acoba, kab nasberHyub 3'ayneHHs poisbiki. / UK SIKLLO 30BHILWHIA THY4KMiA
Kabenb abo NpoBiA NOWKOMKeHI, MOBWHHI ByTW 3aMiHeHi Tinbku BMPOBHMKOM abo iioro
cepaicHol cryxBoto, abo X keanidikoBaHUM daxiBLeM, Wob yHUKHYTM pusnky. / BG Ako
BBHLWHWAT rbBKaB kaben uin WHyp ca nospeseH, Te Tpabea Aa Gbaat noaMeHeHn camo ot
NPOM3BOANTENS WM OT HETOB CEPBM3EH TEXHMK UM OT MUE C NOA0BHM KBanuduKaLmMm ¢ uen
usbsreare Ha pucka. / SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme
menjavo opraviti izkljucno proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana
oseba, da se prepreci nevarnost. / BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel o3teceni, mora ih
zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa slicnim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. /
SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel oSteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser
ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik./ SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel
osteceni, treba da ih zamene proizvodac ili serviser ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se
izbegao rizik. / MK [Jokosnky HaiBOPELLHUOT U3BMTKaH Kaben au KoHeL, ce oluTeTeHn, Tpeba aa
6upat 3ameHeTn co creumjaneH kaben, focTaneH camo kaj MPOW3BOAMTENOT WM HETOBMOT
cepBycep, 0fIHOCHO BMCOKO KBANMGUKYBAHO NInLie, CO Len Aa ce naberte onacHoct. / MO Daca
cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre
producator sau angajatul de service sau de o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita
riscul de electrocutare.
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PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny, ktdry nalezy
E\/ oddac¢ do punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji na www. gtv.

com.pl/ EN This symbol means that the product is classified as hazardous and must be
R isposed of at a collection point for waste electric equipment. Find out more on www. gtv.
com.pl / DE Das Symbol weist darauf hin, dass das Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist
und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte elektrische Gerate abgegeben werden muss. Mehr
Infos aufwww. gtv.com.pl” / RU CuMBon yka3biBaeT, 4To NpoayKT KnaccuduumpyeTes Kak onacHbii
OTX0[, KOTOpbIA fAOMXeH ObiTs focTaBneH B NyHKT cBopa 7S WCMONB30BaHHOO
anektpoobopyaoBaHus. [lononHutensHas uHpopMaums Ha www. gtv.com.pl / CZ Symbol
oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako nebezpecny odpad, ktery je nutné predat na misté sbéru
vyslouzilych elektrickych zafizeni. Vice informaci na www. gtv.com.pl” / SK Symbol znamena, ze
vyrobok je klasifikovany ako nebezpe¢ny odpad, preto sa po skonéeni pouzivania musi odovzdat do
prislusného zberného miesta elektrickych a elektronickych odpadov. Viac informacii na www. gtv.
com.pl / HU A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak minésiil, melyet
elektromos berendezéseket gytijté helyen kell leadni. Tovabbi informécio a www.gtv.com.pl
honlapon talalhat6” / HR Simbol oznacava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba
odnijeti na mjesto gdje se sakupljaju istroeni elektronicki uredaji. Vise informacija na www. gtv.
com.pl/ FR Le symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui doit étre
déposé dans un point de collecte de DEEE. Plus d'informations sur www.gtv.com.pl / ES EL
simbolo indica que el producto se clasifica como residuo peligroso que debera entregarse a un
punto de recogida de aparatos eléctricos gastados. Mas informacion disponible en: na www. gtv.
com.pl” /IT Il simbolo indica che il prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere
smaltito presso un centro di raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su
www. gtv.com.pl/RO Simbolulindica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos, care
trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai multe
informatii lawww. gtv.com.pl/ LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip pavojingos
atliekos, kurios turi biti atiduotos | iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta. Daugiau
informacijos rasite: www. gtv.com.pl / LV Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka bistamie
atkritumi, kas ir janodod elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak informacijas
vietné www. gtv.com.pl/ ET Stimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku ja&tmena, mis
tuleb elektriseadmete vastuvotupunkti utiliseerimiseks lile anda. Rohkem teavet lehekiiljel www.
gtv.com.pl/ PT Este simbolo significa que o produto é classificado como residuo perigoso e deve
ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados. Podera encontrar mais
informacdes no sitio web www. gtv.com.pl / BY CimBan nasHauae, Wwro npagyKTbl Kiacigikyiouua
SK WKOAHbIA aAxodbl, skis HaneXbllb aAfaub Yy MyHKT MPbIEMy BblkapbiCTaHara
3nekTpaabe; . 1 iH: Ha caite www. gtv.com.pl / UA Cumson
BKa3Ye, LLIO NPOAYKT KNacuikyeTbest sk Hebesneuruit Biaxia, skuit noBuHeH ByTn focTaBneHni B
nyHKT 360py /15 BUKOPUCTaHOrO enekTpoobnagHaHHs. [lonatkosa iHpopmallis Ha www. gtv.com.
pl/ BG CMBOTST 03HauaBa, Ye NPoAyKTET e KnacudULMpaH Kato onaceH oTrabK, Koo Tpsbea
fa ce npefage B NyHKT 3a cubupaHe Ha w3xabeHo enektpuuecko obopyasare. [Moseue
nHdopMauums Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek razvrscen kot nevaren
odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektri¢ne opreme. Ve¢ podatkov na spletni
strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod Klasificira kao opasan otpad koji
treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski uredaji. Vise informacija na www.
gtv.com.pl/ ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan otpad koji treba odnijeti do
mijesta gdje se sakupljaju istroeni elektronski uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl/ RS
Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan otpad koji treba odneti do mesta gde se
sakupljaju istroSeni elektronski uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / MK CumGonot
03HauyBa /leka NPon3BofoT e KacudULMPaH Kako oflaceH oTraj koj Mopa a Ce OTCTPaHM Ha 3a
cobuparbe Ha KopuCTeHa enekTpuyHa onpema. [Moseke UHdopMaLmm Ha www. gtv.com.pl / MD
Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos, care trebuie transportat
intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.
com.pl

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uz ia oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed pr:
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotyka¢ elementéw pod napieciem (w tym diod Swiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe

z zasilaczem, a dopiero pdzniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkow odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekraczac dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).
Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywac za
pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatéw Sciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy
unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie réznic +/-5%.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

tapieniem do instalacji, konserwacji, czy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepiec¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych rezultatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza  instrukcja) lia urzadzen.

modyfikacja konstrukgji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnos¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametrow wynikajace z procesow
chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja
roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej. Wigcej informacji
znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,
and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED's when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable,
and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-
bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available
on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The
warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating
from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting
from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no
responsibility if the design or technical specifications have been modified in any way whatsoever.
The warranty applies to the operation of the device. Changes in parameters resulting from
chemical or physical processes (ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to
warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the European
Union. You will find out more about that on www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemafen Gebrauch und den sicheren
Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschliefllich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.
Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund installiert
werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern  unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet
sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Geréat an der Oberfléche befestigt wird.
Uberschreiten Sie nicht die zuléssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden.
Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der
Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméaBen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemafen (dieser
Anleitung nicht gemaBen) Gebrauch der Gerte entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Sperzifikation schliet die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union. Weitere
Informationen finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

YroBbl oBecneunTb Hajnexallee UCMoNb30BaHUe M 6e30MacHyio 3KCMNYaTaLyio YCTaHoBKM,
CnepyiATe MHCTPYKLMI MO 3KCMyaTaLmu.

. BCeI',U,a BbIK/lOYalTe NUTaHMe nepep Ha4yanoM YCTaHOBKM, Oﬁcﬂy)KMBaHMﬂ Unn peMoHTa
yCTpoiicTBa.

YcTaHoBKa MOXET BbINONHATHCS TONLKO nepcoHanoMm c COOTBQTCTEV}OU.[SIZ KEaﬂMq)MKaLLIASIZ.
YcraHoBka A0KHA NPOU3BOAMNTLCSA B COOTBETCTBUN C ﬂ,eﬂCTBYIOU.LMMM npasunamu.

He npukacaitecs K . H: MCS 1oA, Hanps (8 ToM umcne
K CBETALLMMCS cBeToamroaam).

CBeTUnbHUK Henb3s noaKnyaTb K UCTOYHUKY NUTAHUA NOA, HaMpsiKeHWeM.

CHavana

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




MOAKIIOUMTE CBETUIBHNK K UCTOHMKY MUTAHIS, @ 3aTeM UCTOUYHMKY MUTaHWS K CETU.
He ycraHaBnuBaiiTe ycTpoiicTBO Ha HecTabuibHOM WM nopBepxkeHHoM BubpaLMsM
OCHOBaHNM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHMsX) TPeBYIOTCSH pasiMuHbIe TUTbI KPEMEXHbIX IEMEHTOB.
Bcerzia 1cnonib3yiiTe BUHTSI 1 406N, NOAXOASLLME ANS AAHHOMO TINa OCHOBaHMS.

Bcerzia kpenko 3aTar1BaitTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMST YCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

He npeBbiwaiite gonyctMble pabouve TemnepaTypbl. Ecin He ykasaHo MHOe, yCTPONCTBO
npeaHasHadeHo s paboTbl B HOp yenosmsix paTypi 7 cpenb!
+25°C).

06cnyx1BaHNE/04NCTKa YCTPOIICTB ANSi BHYTPEHHETO MPUMEHEHNS [OMXKHBI BbINONHATLCS
Cyxolt TkaHblo 6e3 ncnonbsosaHus abpasvsos Mnu pacTeopuTeneit. Msberaiite koHTakTa
XKMAKOCTM C IMEKTPUHECKIMM AETaNSIMA.

[laHHas MOLLHOCTb W CBETOBOA MOTOK MOTYT U3MEHSTLCS Ha +/- 5%.

* EC/My Bac BOSHUK/IN COMHEHNS! OTHOCUTESTbHO YCTAHOBKM WM UCMO/Ib30BaHMS YCTPOIACTBA,
obpaTuTeck K MPOMN3BOAMUTENIO MM B TOUKY NPOAAXN.

Tekyluye BEPCUN MHCTPYKUMIA M0 MCTO/b30BAHMIO 3MIEKTPOTEXHUYECKIX M3AENMI AOCTYMHbI
Ha Beb-caliTe ancTpubbioTopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTs He pacnpocTpaHsieTcst Ha [AedekTbl, BO3HMKIWIME B pe3ynbrate  YCTaHOBKW
0CBETUTENbHOM NpNbopa He B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLIEN, er0 PEMOHTa U MoanduKaLmmu
HEYMOIHOMOYEHHbIMM inliaMu1. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha AedekTbl, BO3HWKILME
B pesynbTaTe KNX N i 1 B p nepenajos HanpsXeHus B CeTn

V pripade, ak mate pochybnosti tykajlice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na webovej
stranke distribdtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nsledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka sa
nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a nasledkom skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka
sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajli z
chemickych alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej dnie. Viac informacii najdete na
webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

HU

A berendezés rendeltetésszerii hasznalata és biztonsagos lizemeltetése érdekében kovesse a
hasznélati Gtmutatdt.
* Beszerelés, karbantartas vagy javitas eldtt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos

nuTanus. MpoM3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a M( v ywep6,

B pesynkTate  HeHajnexallero (He B COOTBETCTBUM C WHCTPyKUMei) WCTIoNb30BaHMs
cBeTunbHMKa. Kakas-nnbo Moaudukaums KOHCTPYKUMM WK TeXHWUYeckoi cneundukaLmmn
MCK/IOYaeT OTBETCTBEHHOCTL MPON3BOAMTENs. [apaHTis pacmpocTpaHsieTcs Ha paboty
CBETWIbHNKA. VI3MeHeHWe NapaMeTpoB, BbiTeKaloljee M3 XMMUYECKMX M prmyecknx
npoueccos (cTapenue, noxenTenue, obecuseunBanie, NOTYCKHEHNE U T. M), He MOANexXMT
rapaHTUitHbIM TpeboBaHMAM.

MpogykT cooTseTcTByeT TpebosaHMsM 3akoHopaTensctsa Esponelickoro Corosa. Bonee
noppobHylo MHOPMALMIO MOXHO HailT Ha caifte www.gtv.compl 1 B Aeknapaunsx o
COOTBETCTBUM.

CS

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle
navodu k obsluze.

Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.

Instalaci miZe provadét pouze persondl disponuijici prislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se Zivych Easti [véetné sviticich diod LED).

Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdrive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

Zarizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

Rizné materily [podklady) vyzaduji riizné typy pFipevnéni. Vzdy pouZivejte vruty a hmoZzdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy Fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizptisobeno pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/citéni zafizeni pro pouZiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouziti
abrazivnich materiald nebo rozpoutédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou
Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

Aktudlni verze ndvodd k pouziti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplisobené mechanickym po3kozenim a v disledku prepéti pochézejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a kody vzniklé v dlsledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vyluuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrl vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikalnich proces (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepod|éhaji
reklamaci.

Vyrobek splriuje pozadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie. Dalsi informace najdete na
webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a
odportcania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vzdy pred montaZou, vykonavanim Udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napétia.

Montaz mdzu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikaciami a opravneniami.

MontaZ vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa ¢asti pod napatim (vratane svietiacich LED diéd).

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyZadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispésobené
na pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

Zariadenia uréené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouzivajte drsné materidly ¢i rozpastadla. Zabrante kontaktu kvapalin s elektrickymi
prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu it o +/- 5 %.

halézatrol.

A beszerelést kizardlag megfeleld jogosultsaggal rendelkez személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo elGirasoknak megfelelen kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt lévS elemeket (t5bbek kézott a LED lampat).

A ldmpatestet nem szabad fesziiltség alatt |évé tapegységgel Gsszekotni. A lampatestet
eldszor a tapegységgel kell Gsszekotni, melyet csak ezt kovetden szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

Kiilonb6z6 anyagok (feliiletek) kiildnbozd rogzitési médszert igényelnek. Hasznaljon mindig
az adott feliiletnek megfeleld csavart és tiplit.

Akésziiléket a feliilethez rogzitG csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne (épje til a megengedett miikodési hdmérsékletet. Ha az ellenkezdje nem keriil kilon
feltiintetésre, a termék csak normélis kdriilmények kozétt miikédhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, strolészerek és
oldészerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

Amegadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

Atermék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy
az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati Gtmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazo honlapjan,
awww.gtv.com.pl weblapon talalhatd.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Utmutatdban leirtaktol eltérd beszerelésbdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek altal végzett médositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-halézatbol érkezé tilfesziiltségbdl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszert (jelen hasznalati Gtmutatoban
leirtaktol eltérs) hasznalatabdl eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem( médositasa kizarja a gyartd Gsségét. A garancia a késziilék
miikddését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbol ered paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kovetelményeknek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl
honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban talalhato.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

Radove na instalaciji moZze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljuéujuci i LED diode).

Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku na
punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pricvricivanja. Uvijek koristite tiple i
vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrs¢ivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite
se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na  internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oStecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodac nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica
kemijskih ili fizickih procesa (starenje, Zucenje, obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu
jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije. Vige informacija moZete
nadi na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d'emploi pour assurer un bon usage et la slreté de
linstallation.

Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a lentretien ou a la réparation
du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension [y compris les DEL).

Il est interdit de connecter les luminaires a lalimentation sous tension. En premier lieu,
brancher le luminaire a lalimentation, et seulement aprés relier lalimentation au secteur.
ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

Le choix de fixation doit tre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire,
le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante
+25°C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévwu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Bviter le contact d'un liquide avec des piéces
électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont
disponibles sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d'une installation de lappareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie
ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions
provenant de l'alimentation secteur. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant
d’une utilisation incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la
conception ou des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie
sapplique au fonctionnement de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de
processus chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement,
etc.) ne sont pas couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne. Vous trouverez plus
d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de conformité.

ES

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacién del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacién.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

Efectuie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco,
sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes
eléctricas.

La potenciayy el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacion
0 mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos
por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace
responsable de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con
el manual). Cualquier modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la
responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios
de pardmetros resultantes de procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento,
decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por la garantia.

El producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria. Mas informacion esta
disponible en la pagina web www.gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

Limpianto put essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera allalimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli

adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza [uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto
vendita.

Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non conforme
alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia
non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica.
IL produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso improprio (non
conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione
o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al
funzionamento dell'apparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici
(invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti
alle richieste di garanzia.

Il prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito
www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni di conformita.

RO

In scopulde aasigura o utilizare corecta si o operare in siguranta a instalatiei, urmatiinstructiunile.
Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.
Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune
electrica. Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de
alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale temperatura ambianta +25 °C).
Tntre(,merea/curégarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa uscata,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile
pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare [care nu este in concordantd cu aceste instructiuni] a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia
se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice
sau fizice (imbatranire, inglbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de
garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene. Mai multe informatii pot fi gasite pe
site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

Prie$ pradedant jrenginio instaliavima, prieZilra ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus igaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampingujy elementu (iskaitant Svieciancius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada
naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirSiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirdyti leistinos darbinés temperattros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperattira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZilra/valymas turéty bati atliekamas sausu
skuduréliu, be abrazyviniy medziagy ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis
dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Jei kyla abejoniu dél prietaiso irengimo ar naudojimo reikia kreiptis | gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniu gaminiu naudojimo instrukciju versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
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atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimuy ir dél virSjtampiu atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisu naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus. Daugiau informacijos galima rasti
tinklalapyje www.gtv.com.plir atitikties deklaracijose.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drou ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas
mslrukcuu

Vienmeér izslédziet baroanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

Uzstadianu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nepieskarieties zem sprieguma esoiem elementiem (tostarp gaismas diodem).

Nedrikst savienot gaismekli ar baroSanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baroanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar baro$anas tiklu.

Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skriives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota
darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatiira +25 °C).

lekStelpu iericu apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, l0dzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija neattiecas uz defektiem,
kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas fikla parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild
par bojajumiem un kaitgjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu
lietoSanas dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja
atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam,
kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco$anas, dzelté3ana, krasas izmainas,
blavésana u. tml).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem. Vairak informacijas var
atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

ET

Dige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskélas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme paigaldamist, hooldamist v&i parandamist tuleb toide alati valja Liilitada.
Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi toiteplokiga tihendada. Kdigepealt tuleb valgusti toiteplokiga
{ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele v6i vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud té6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t6oks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks méeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva
lapiga, ilma abrasiivsete materjalide voi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste
osadega.

Antud vaimsus ja valgusvoog voivad erineda +/-5%.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta ihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.
pl

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskélas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest v6i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hélma
mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu llepingetest tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste
ja kahjude eest. Ukskoik milline konstruktsiooni vai tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon
vélistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. Keemilistest voi flidsilistest
protsessidest tulenevad naitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine,
jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl ja
vastavusdeklaratsioonides.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem ser
seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalacao, manutengdo ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacao so pode ser efetuada por profissionais com atribuicGes apropriadas.
Ainstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tensao (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada  rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
luminaria a fonte de alimentacdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacdo a rede
elétrica.

Nao se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracdes.

Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagao. Utilize sempre parafusos
e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixagao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

Nao ultrapassar as temperaturas de operacao admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacao em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto
das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Em caso de dividas relacionadas com a instalacao ou utilizacao do aparelho, contacte o
fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web
do distribuidor; isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagao do aparelho em desacordo com as
instrucoes e da reparacao ou modificacao por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre
falhas resultantes de danos mecanicos e de sobretensao proveniente da rede de alimentacao.
0 fabricante ndo assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido
(em desacordo com as presentes instrugdes) dos aparelhos. Qualquer modificacao da estrutura
ou especificacao técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao
funcionamento do aparelho. A alteracao de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloracao, opacidade, etc.) ndo é coberta pela
garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislagao da Unido Europeia. Podera encontrar
mais informacGes no sitio web www.gtv.com.pl e na declaragao de conformidade.
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[Ins 3abecnsusHHs npasinbHan akcnnyataupli i BsicneyHara dyHKUbIIHABAHHS YCTaHOYKI
Heaﬁxo,u.ua nactynale y afnaseaHact 3 iHCTPyKLbIsii Na aKcnyaTaipli.

HeabxopHa 3ajcénbl anKoubILb aj 3nekTpaceTki nepaj navaTkam ycTaHoyki, kaHcepsalbli
abo pamoHTy abcransisatHs.

YcTaHoyKy MoXa 3A35MCHSILb BbIKIIOYHA NepcaHan 3 afnaBe/iHbIMi nayHaMoLTBaMi.
YcraHoyky Tp36a 3A3siCHsiLb 3rofjHa 3 A3et04bIMi Npasinami.

He nakpaHalia anemeHTay nag HanpyxaHHeM [y TeiM iiky CBATAOABIEAHBIX NIiMNavak].
3abapaHsieLiua 3nyyalib apMaTypy 3 cinkasaibHikaM naji HanpyxaHHem. Criavarky HeabxonHa
3MyubiLle APMATYPY 3 CiNlkaBasibHIKaM, a TNk NAc/s r3Tara - CifkaBaibHIK 3 3NeKTpaceTKan.
. Jua ycranéysatyp abe He Ha HecTabinbHaii acHoBe anbbo Takoi, sikasi Moxka
XicTauua

PosHbif MaTapbisibl (NagcTasbl) natpabyloups posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxopHa
3aycéabl BbIkapbICTOYBaLlb Na/bIX0/3sbIS WPYOb! | Kanki A9 Aaf3eHara Teiny NafcTasbl.
HeabxoaHa 3ajcénl rpyHTOyHa AaKpyLiLib Wpy6bl, Akis MaLlyloLua Aa naBepxHi.

He nepagbiwaup fanywyanbHail npauoyHait TaMnepatypel. Kani Hama iHwaii iHdapmauii,
To abc nasiHHa y Hap yMoBax (TaMnepatypa HasakoflbHara
acsipopass +25 °C).

KaHcepsaupiio / ubicTky abCransBaHHa il YHyTpaHara ybiaHHs HeabxogHa pabile
3 Jlanamorai cyxoi aHyubl, 6e3 abpasiyHelx MaTapbisnay abo pacteapansHikay. HeabxogHa
nasbsirayb KaHTaKTY Ba/IKacLLi 3 3NeKTPbIYHbIMI A3TaNAMI.

MpajicTayneHas MaryTHaclib i CBETNaBLI CTPyMeHb MOryLib apo3HiBaLia +/-5%.

Y BbiNaaKy NaycTassix CyMHeBay aiHOCHa YCTaHOKi Lii X KCMyaTalibli abcranasanHs, Tpaba
3891321413 3 BLITBOPLIAM abo MecliaM, A3 NpaayKT BbIy KyrneHs.

AKTyasnbHblst BepCil iHCTPYKUpIi Na aKCryaTaLlpli 3MeKTPaTaxHiuHbIX Bbipabay AacTynHeis Ha
cariue AbicTpbibytapa www.gtv.com.pl

lapaHTeis He pacnayciopkBaeula Ha fadekTbl, sikin 3'ABinica ¥ BblHiky YcTanéyki He ¥
afnasefHacL 3 IHCTPYKLbISA, ¥ BbIHIKY paMOHTY abo 3MeHay, 3a3eCHeHbIX HeynayHaBaXaHait
acobaii. [apaHTbis He pacnayclopkBaella Ha A9deKTbl, sKis 3'ABINICS ¥ BbIHIKY MeXaHiuHbIX
NaLLKOPKaHHSY, a Takcama Y BbIHiKy nepaHanpyri ¥ anektpaceTki. BeItBopLia He Hsice afkasHacyy
33 NALUKOMKAHH | LUKOAY, SiKisi 3'AyNsiioLila BbIHIKaM HaMpasinbHara (ski cynsipadbiLb AaaseHan
iHCTPYKUbI)  BbIkapbiCTaHHs Mpbinagay. Slkas-Hebyase 3MmeHa KaHCTpyKupli abo TaxHiuHai
creupiikaupli 3abiMae agkasHacle 3 BbITBOPUGL [APaHTbIs ThiubiUA MpaLbl NpbiTasl.
3MeHbl napameTpay, WTo ifylb 3 XiMidHbiX abo diziuHbIX Npauacay (cTapsHHe, naxayueHHe,
3HSKANAPOYBAHHE, MaTaBaHHe i T.4) He 3'AYNSIoLLA NPbIYBIHAIA 115 PITIH3IN Y rapaHTbli.

MpapyxT agnaespae natpabaBaHHsAM, sikis BblHiKaloLb 3 3akaHajaycTea Eypaneiickara Catosa.
MappabsizHas iHdapMaLibis 3HaxoA3iLua Ha IHTIpHIT-calte www.gtv.com.pl i § Aaknapatbisx
aanasegHacu.
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LLlo6 3abe3neunTin HaneskHe BUKOPUCTaHHS | BeaneyHy ekcnnyaTaliiio yCTaHOBKM, AOTPUMYiiTECS
\HCprKU,H 3 excrnyaraji.

33BN BUMMKaITTe EVBIIEHHS! Mepe/ MOYaTKoM YCTaHoBKY, 0BCiyroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpolo.

YcTaHoBKa MOde BUKOHYBATUCS Tiflbk1 NEPCOHanoM 3 BiAnoBiaHoto KeanidikaLlieio.
YcTaHoBKa NOBUHHa MPOBOAVTUCS BIAMOBIAHO A0 ATOYMX NPaBu.

He Topkalitecs aeTaneii nig Hanpyroto (8 ToMy YMcAi CBITOAI0ATB, O CBITATLCS).

CBITWABHUK He MOXHa MiAKIIOYaTA [0 [DKepena XWBNeHHs nig Hanpyrow.  Crouatky
NAKIIONITE CBITULHIK A0 [PKEPENIa XUBNEHHS, @ MOTIM IPKEPENO XNBNIEHHS 10 MEpeXi.
YHuKaliTe yCTaHOBKM Ha HecTabinbHi abo cxvnbHiit Ao Bibpauii nincTasi

Ha pisHux matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TMNM KpIMWIbHUX enemenTis. 3aBXan
BUKOPUCTOBYIATE MBUHTM Ta Atobeni, siki NiaxoanTb ANS AaHOTO TUNY NiACTaBU.

3aBxau MiLHO 3aTAryiATe MBUHTY, Ki KPINASTL NPUCTPIN A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite ponyctumi poboui TemnepaTypu. SAKIWO He BKasaHo iHLWe, NPUCTPiit
NpU3HaYeHnit 4ns poBoTv B HOPMaIbHIX yMOBaX (TeMMiepaTypa HaBKOMLIHLOMO CEPEaoBALLA
+25°C).
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06cnyrosyBaHHs / OUMLLEHHS MPUCTPOIB  Ans BHyTpILUHbOI'O 33CTOCYBAHHA  MOBUHHO
BUKOHYBATMACS! CyXOl0 TKaHIMHOI Be3 BUKOPUCTaHHs abp abo p

KOHTaKTY PifHY 3 ENEKTPUUHIMM AeTaNAMM.

BkasaHa NoTyXHICTb i CBITNIOBUIA NOTIK MOXYTb 3MIHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SIKLLLO y BAC BUHMKIM CYMHIBIA OO YCTaHOBKY aBio BMKOPMCTaHHS MPUCTPOIO, 3BEPHITLCS 40
B1po6HMKa abo B TouKy npoaaXxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKLLiA 3 BUKOPUCTaHHS eNeKTPOTEXHIYHMX BUPOGIB AOCTYNHI Ha Be6-caitTi
avcTpub'ioTopa 3a aapecoio: www.gtv.com.pl

TapaHTisl He MOLMPIOETLCH Ha AeeKTH, WO BUHMKNM B PE3ybTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLi, pemMonTy abo Moamdikalli HeynoBHoBaxeHUMM ocobamu. [apaHTis
He MOLMPIOETLCH Ha AedeKTH, BUKINKAHI MEXaHIYHAM MOLIKOKEHHSM | BHACNIZOK CTPUGKiB
Harpyru B Mepexi kusneHHs. BUpobHuK He Hece BiANoBiAaNbHOCTI 3a NOLIKOMKEHHS | 3BUTOK, WO
€ Pesy/LTaToM HernpasmbHOro (y HeBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLiEio) BIKopuCTaHHs NpucTpois. Byab-
AIka 3MiHa KOHCTPYKLi @60 TeXHiuHMX XapaKTepUCTUK BUK/IOYAE BIAMOBIAANLHICTL BUPOBHMKA.
[apaHTisi NowwmpioeTbCs Ha poboTy NpuUcTpoto. 3MiHM MapaMeTpiB B pe3ynbTarti XiMiuHux abo
disnuHNX npoLiecie (CTapiHHs, NOXOBTIHHS, 3HeBapBNeHHs, NOTYCKHIHHS | T. A.) He nianaraTL
rapaHTINHUM NPETEHSIAM..

MpopykT BiANOBiAae BMMoram 3akoHojaBcTBa Esponeiicbkoro Cotosy. bBinbl  aeTansHy
iHdopMaLyito MOXHa 3HaiiTK Ha caitTi www.gtv.com.pli B ieknapaLlisix Npo BiANOBIAHICTb.

BG

C uen ocurypsiBate Ha npaBuHa ekcrloataums 1 6e3onacHo GpyHKUMOHMpaHe Ha MHCTanauusTa,
TpﬂﬁBa 113 CrleiBaTe yka3aHWsITa OT MHCTPYKUMSTA 3a 0BenyxeaHe.

BuHaru, Npe/y Aa ce NPUCTBINA KbM UHCTANNpaHe, AGIMHOCTI MO NOAAPLKKa MM PEMOHT Ha
ypena, 3axpaHsaHeTo Tpsibsa a ce M3KIIouM.
VHcTanuMpaHeTo Moxe f[a M3Mb/HM  CaMo  Mepcoar,
KBanudukaumm.

VHcTanmpaneTo Tpsitsa 1a ce M3MbIHM B CbOTBETCTBME C A/ CTBALLMTE pasnopeatu.

He fokocsaiite enemeHTHTe Nog Hanpesxerue (Bkniountento caetelyte LED amoan).

He 61Ba 4a cBbp3BaTe OCBETUTENIHOTO THNO CbC 3aXPaHBALLO YCTPOMCTBO Moj HanpexeHue.
Mbpso Tpsibea f1a CBbPKETE 0CBETUTENHOTO TS0 ChC 3aXPaHBALLIOTO YCTPOMCTBO Y efi8a cies,
TOBa 13 BIUIIOYMTE 3aXPaHBaLLIOTO YCTPOMCTBO KbM e/leKTpiyecKara Mpexa.

He 61Ba Aa MHCTanMpate yCTPOICTBOTO BbpPXy HeCTabunHa WM NojaTMBa Ha BuBpaLMn
ocHoBa.

PazfmunmTe Matepuani (0cHOBM) M3MCKBAT PasnuHy BUOBE KPEMEXHM eneMeHTH. BuHarn
u3rion3BaiiTe Ajobenu 1 BUHTOBE, NOAXOAALUM 33 ABLEHNS BUA, OCHOBA.

BuHaru TpabBa fia 3aTerHeTe CUIHO MOHTaXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

[la He ce HafByWaBaT NONYCTUMMTE TeMmnepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoueHo Apyro,
YCTPOIICTBOTO @ NPUroeHo 3a pabota Npu HopManHM ycnosus (Temnepatypa Ha okosiHata
cpepa+25°C).

MopapbikaTa/NoUMcTBaHETO Ha YCTpOiiCTBATa 3a ron3saHe Ha 3akputo Tpsbsa ma ce
M3BLPLLIBA CbC CyXa Kbpna, 6e3 13non3saHe Ha abpasuBHM MaTepuan WM pasTBOPUTENM.
TpsibBa ia ce 1365rBa KOHTAKT C ©1EKTPUYECKHTE HaCTH.

TMocoyeHaTa MOLLIHOCT 1 CBET/IMHEH MOTOK MOFaT Aa ce pasnnyasar ¢ +/-5%.

B cnyyaii Ha CbMHEHMSI OTHOCHO WHCTANIMPAHETO WM EKCTUI0ATaLMATa Ha YCTPOMCTBOTO,
TpsibBa A3 Ce CBLPXETE C NPOU3BOANTENS UM C TBPTOBCKNS MYHKT.

AKTyanHiuTe BEPCUN Ha MHCTPYKUMUTE 33 EKCTUI0ATaLms Ha efleKTPOTEXHUYECKW ypeau ca
JAOCTBINHY B CaliTa Ha AncTpubytopa www.gtv.com.pl

npuTexaBall, CboTBETHUTE

TapaHumsiTa He 0bxBallia fedeKTUTe, Bb3HMKHAMM B PE3yNTaT OT MHCTANaLMs, U3MbiHEHa B
HECBOTBETCTBIE C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAMGUKALIMS OT HeyMAHOMOLLEHN NMUa.
lapaHumsiTa He obxsalla AedeKTuTe, Bb3HMKHANA B PE3YSITAT Ha MeXaHWuHW NOBPeau v B
pe3ynTaT Ha NpeHanpexeHus oT 3axpaHBallaTa Mpexa. [POU3BOATENISIT HE HOCH OTFOBOPHOCT
3a noBpeav v Bpeay, 8 PE3YJITaT OT H HO (HeChOTBETCTBALLO Ha HacTosLaTa
MHCTPYKUMsI) M3non3sare Ha ycTpoiicteoTo. Kaksato v Aa 61na MoanduKaums Ha KOHCTpYKUMSTa
WM TexHMYecKaTa cneumdnkaLs oTMeHsi OTFOBOPHOCTTa Ha Mpou3soauTens. [apaHumsTa ce
OTHacs! 3a JeVCTBMETO Ha YCTpoiCTBOTO. MpoMsiHaTa Ha NapaMeTpuTe, Bb3HNKHA/A Bb3 0CHOBA
Ha XMMUYeCKM M GU13nyecki NpoLieck (CTapeeHe, NoXbATABaHE, 0be3LiBeTsBaTe, NOTLMHsBAHE
MT.H.) He NOANIEXAT Ha rapaHLMOHHN NPETeHLMN.

MpoayKTET M3MLAHSIBA M3MCKBaHKATA, OnipeaeneHi ot Esponeiickoto 3akoHoatencTso. Moseye
HbopMaLys Lije HamepuTe B yebcaiita www.gtv.com.pl v B leknapauuuTe 3a CboTBeTCTBYE.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z
navodili za uporabo.

¢ Pred zacetkom montaZe, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice,
ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugae, je naprava prilagojena
za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/CiSCenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.
Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so

posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakréna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije. Ve¢ podatkov je na voljo na spletni strani
www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.
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